LEDriving® PROFESSIONAL WORKING LIGHTS

Cube PX1500 Spot Beam
Cube PX2500 Spot Beam
Cube PX3500 Spot Beam
Cube PX4500 Spot Beam

Cube PX1500 Wide
Cube PX2500 Wide
Cube PX3500 Wide
Cube PX4500 Wide

Cube PX1500 Flood Beam
Cube PX2500 Flood Beam
Cube PX3500 Flood Beam
Cube PX4500 Flood Beam

Cube PX1500 Ultra Wide
Cube PX2500 Ultra Wide
Cube PX3500 Ultra Wide
Cube PX4500 Ultra Wide
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The product is a working light for use in motor
vehicles without exchangeable light sources. Other
areas of application are not permitted. Do not operate
while driving. Do not open product. This product re-
quires additional assembly material as described in
the instructions. Use switches, cables and fuses suit-
able for use in motor vehicles. Please make sure that
all of the parts are correctly fixed in order not to dam-
age mobile parts or functions of the vehicle. The cool-
ing element on the back heats up when the product
is in operation. For questions regarding maintenance
or technical problems, please contact OSRAM
customer service via automotive-service@osram.com.

(@ Das Produkt ist ein Arbeitscheinwerfer zur Ver-
wendung an Kraftfahrzeugen, der Uber keine aus-
tauschbare Lichtquelle verfligt. Andere Anwendungs-
félle sind nicht zugelassen. Nicht wéahrend der Fahrt
betreiben. Produkt nicht 6ffnen. Dieses Produkt be-
nétigt zusatzliches Montagematerial gemaB Anleitung.
Verwenden sie fiir KFZ geeignete Schalter, Kabel und
Sicherungen. Achten Sie bitte darauf, dass alle Teile
ordnungsgemaB befestigt sind, damit bewegliche
Teile oder Funktionen des Fahrzeugs nicht beeintrach-
tigt werden. Das Kuhlelement auf der Riickseite heizt
sich auf, wenn das Produkt in Betrieb ist. Wenden Sie
sich bei Fragen zur Wartung oder bei technischen
Problemen bitte an den OSRAM Kundendienst, den
Sie unter automotive-service@osram.com erreichen.

®le produit est un phare de travail prévu pour une
utilisation sur les véhicules & moteur sans sources
lumineuses remplagables. Ne pas utiliser le produit
pour d’autres applications. Ne pas manipuler le
produit en conduisant. Ne pas ouvrir le produit. Ce
produit nécessite I'utilisation de matériel d’assem-
blage supplémentaire, comme indiqué dans le mode
d’emploi. Utiliser des interrupteurs, des cables et
des fusibles adaptés aux véhicules a moteur. Veuil-
lez vérifier que tous les éléments sont correctement
fixés, afin d’éviter d’endommager les pieces mobiles
ou les fonctions du véhicule. L'élément de refroidis-
sement a I'arriére se réchauffe lorsque le produit est
en marche. Pour toute question relative a I'entretien
du produit ou tout probléme technique, veuillez
contacter le service clients OSRAM en écrivant a
automotive-service@osram.com.

D prodotto & una luce di lavoro per I'utilizzo in
veicoli a motore privi di sorgenti luminose intercam-
biabili. Non sono permesse altre aree di applicazio-
ne. Non mettere in funzione durante la guida. Non
aprire il prodotto. Questo prodotto richiede mate-
riale aggiuntivo per I'assemblaggio come descritto
nelle istruzioni. Utilizzare interruttori, cavi e fusibili
adatti per I'utilizzo in veicoli a motore. Assicurarsi
che tutte le parti siano fissate in modo corretto al
fine di non danneggiare le parti mobili o le funzioni
del veicolo. L’elemento di raffreddamento sul retro
si riscalda quando il prodotto & in funzione. Per
domande sulla manutenzione o problemi tecnici
contattare il servizio clienti OSRAM all’indirizzo
automotive-service@osram.com

®Farode trabajo para vehiculos que no disponen de
una fuente de luz intercambiable. No se permite su
aplicacion en otros campos. No lo utilice mientras con-
duce. No lo abra. Este producto requiere material adi-
cional de instalacion segun figura en las instrucciones.
Utilice solo conmutadores, cables y fusibles aptos para
vehiculos. Asegurese de que las piezas estén bien fi-
jadas para evitar que se dafien las funciones o piezas
moviles del vehiculo. El elemento de refrigeracion si-
tuado en la parte posterior se calienta cuando el faro
esta encendido. Si tuviera algin problema técnico o
alguna consulta sobre el mantenimiento péngase en
contacto con el servicio de atencion al cliente OSRAM
através de automotive-service@osram.com.

(® Esta é uma luz de trabalho destinada a utilizagdo
em veiculos que ndo dispdem de fontes de luz inter-
cambiaveis. Nao sdo permitidas outras areas de apli-
cacdo. Nao utilize enquanto conduz. Nao abra o
produto. Este produto necessita de material de mon-
tagem adicional, tal como descrito nas instrugdes.
Utilize interruptores, cabos e fusiveis adequados para
veiculos motorizados. Por favor, certifique-se de que
todas as pecas estdo fixas adequadamente de forma
a ndo danificar as pegas méveis ou as fungdes do
veiculo. O elemento de arrefecimento na parte poste-
rior se aquece quando a luz esta ligada. Em caso de
questdes relacionadas com a manutengdo ou proble-
mas técnicos, entre em contacto com a assisténcia
técnica OSRAM, automotive-service@osram.com.

To Tpoidv amotelei pwTIopd epyaciag yia xprion
O€ HOTOOIKAETEG, XWPIG AVTAANAEIHEG TINYEG GWTIOHOU.
Aev eTutpémovtal Aol Topeic epappoyng. Na pn xen-
oloTtoleiTal Katd tnv odrynon. Mnv avoiyeTe To Tipo-
6v. To Tipoidv arattel TpooBeTa LMKG cuvappHoAdynong,
omwg Teplypadetat otig odnyieg. Xpnaotportolrjote di-
QAKOTITEG, KAAWSIA Kal AoPAAEIEG KATAANAQ yia Xprion
OE QUTOKIVOUPEVA oxripata. BeBawbeite Tt OAa ta
HEPN Eival cwoTd oTEPEWHEVA YIa va amtopUYETE TN
CNHIA TWV KIVNTWV EEAPTNHATWY 1 TWV AEITOUPYIWY TOU
oxrparog. To atoixeio YUENG oTo Ttiow pEPOG Beppai-
VETAL 6TAV AEITOUPYE( TO TIPOIOV. Ma EPWTATEIG OXETIKA
He TN ouVTIPNON KAl yld TEXVIKA TIPoBAfpaTa, eTtkol-
VWVAOTE e TNV e€umnpétnon ehatwv tng OSRAM otn
S1evbuvon automotive-service@osram.com.

@D pit product s als werklamp te gebruiken in motorvoer-
tuigen die geen vervangbare lichtbronnen hebben. Het is
niet toegestaan het product op een andere manier te ge-
bruiken. Bedien het product niet tijdens het rijden. Open
het product niet. Dit product vereist extra materiaal om
samengesteld te kunnen worden, zoals beschreven staat
in de handleiding. Gebruik schakelaars, kabels en zeke-
ringen die geschikt zijn voor motorvoertuigen. Gelieve erop
te letten dat alle onderdelen in de juiste volgorde worden
bevestigd, zodat bewegende delen of functies van de
wagen niet worden beschadigd. Het koelelement aan de
achterzijde wordt warm wanneer het product in bedrijf is.
Voor vragen over onderhoud of technische problemen kunt
u contact opnemen met de klantenservice van OSRAM
via automotive-service@osram.com.

(® Produkten &r en arbetslykta for anvandning i motor-
fordon utan utbytbara ljuskallor. Den far inte anvéndas i
nagot annat syfte. Anvand den inte nér du kér. Oppna
inte produkten. Den héar produkten kréver ytterligare
monteringsmaterial - se anvisningarna. Anvand brytare,
kablar och sékringar som &r lampliga fér motorfordon.
Se till att alla delar &r korrekt fasta for att inte skada
rérliga delar eller fordonets funktioner. Kylelementet pa
baksidan varms upp nér produkten &r aktiverad. Om du
har fragor om underhall eller tekniska problem kontaktar du
OSRAM:s kundtjanst via automotive-service@osram.com.

@D Tama tuote on tydvalo, jota tulee kéyttad sellai-
sissa moottoriajoneuvoissa, joissa ei ole vaihdettayia
valonléhteita. Muut kayttétavat eivat ole sallittuja. Ala
kayta ajon aikana. Ald avaa tuotetta. Tdman tuotteen
kokoaminen edellyttaa kayttoohjeissa kuvattuja yli-
madraisia kokoonpanomateriaaleja. Kéyta kytkimia,
kaapeleita ja sulakkeita, jotka sopivat moottoriajoneu-
ihin. Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty kunnol-
in etteivat ne vahingoita ajoneuvon likkuvia osia
4tka haittaa ajoneuvon toimintoja. Takana oleva
aahdytyselementti kuumenee, kun tuote on toimin-
nassa. Kunnossapitoa tai teknisia ongelmia koskevat
kysymykset voi osoittaa OSRAM-asiakaspalveluun
osoitteeseen automotive-service@osram.com.

@ Produktet er et arbeidslys for bruk i motoriserte
kjoretoy som ikke har utbyttbare lyskilder. Andre bruks-
omréader er ikke tillatt. Ikke bruk produktet mens du
kjorer. Ikke apne produktet. Dette produktet krever
ytterligere monteringsmaterialer, som beskrevet i in-
struksjonene. Bruk brytere, kabler og sikringer som er
egnet for bruk i motoriserte kjoretoy. Pass pa at alle
delene er riktig festet for ikke & skade kjoretoyets
mobile deler eller kjoretoyets funksjoner. Kjoleelemen-
tet pa baksiden varmes opp nér produktet er i drift.
Hvis du har spersméal angaende vedlikehold eller
tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kun-
deservice pa automotive-service@osram.com.

Produktet er et arbejdslys til brug i motorkeretojer
uden udskiftelige lyskilder. Andre anvendelsesomréader
er ikke tilladt. M& ikke betjenes under kersel. Abn ikke
produktet. Dette produkt kraever yderligere monte-
ringsmateriale som beskrevet i instruktionerne. Brug
kontakter, kabler og sikringer, der egner sig til brug i
motorkeretojer. Kontroller, at alle dele er korrekt fast-
gjort for at undga skade pa beveegelige dele eller
funktioner pa koretojet. Koleelementet pa bagsiden
opvarmes, nér produktet er taendt. Hvis du har spergs-
mél vedrerende vedligeholdelse eller tekniske
problemer, bedes du kontakte OSRAM-kundeservice
via automotive-service@osram.com.

@ Tento vyrobek je pracovni svétlo pro pouziti na
motorovych vozidlech bez vyménitelnych svételnych
zdrojd. Jiné zplsoby pouZiti nejsou povoleny. Nepo-
uzivejte pfi fizeni. Vyrobek nerozebirejte. Vyrobek
vyzaduje dal$i montazni materidl, jak je popsano v
navodu. Pouzivejte vypinace, kabely a pojistky vhod-
né pouziti v motorovych vozidlech. Ujistéte se, Ze jsou
v8echny prvky spravné pFipevnény, aby nemohlo
dojit k poskozeni pohyblivych prvkd nebo ovlivnéni
funkci vozidla. Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi pro-
vozu zahfiva. Na dotazy ohledné tdrzby a technickych
problémd vam odpovi zakaznicka linka OSRAM na
e-mailu automotive-service@osram.com.
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OTOT NPOAYKT SBASETCH PaBoUMM OCBELLEHNEM
[N NCMONb30BaHNs B aBTOMOGUISX 6€3 CMEHHbIX
VCTO4HUKOB OCBeLLEeHVs. MPUMEHEHIE B ipYTuX Lensix
3anpetLeHo. He 1conbayiiTe BO BPeMsl BOXAEHMS.
He BckpbliBaiiTe NPoOAyKT. [ins 3TOro npoaykTa Tpe-
GYIOTCS AOMOSHUTENbHBIE MOHTaXKHbIE aKCeccyapbl,
Kak ommncaHo B WHCTPYKUUsX. Micnonbayiite nepe-
Krto4aTenu, kabenn 1 NpeaoxpaHnTeni, NOAXoAsLLNe
NS UCMOMb30BaHNA B aBTOMOBUNSX. Y6eanTech, 4To
BCe [ieTa/ v NPaBusbHO 3aKPerieHbl, YToObl n3Gexarb
NOBPEX/EHNS [ABIKYLLMXCS HaCTeil NN HapyLueHNst
hYHKLMIA aBTOMOGUNS. PacnonoxeHHbI c3agn ox-
NAXAAOLLNIA BNEMEHT HarpeBaeTCs BO Bpems PaGoTl

Bu ilriin, degistirilebilir 1sik kaynaklan olmayan motorlu araglar-
da kullanimas| amaclanan calisir bir isiktir. Diger uygulama alanlari-
na izin verilmez. Silriis sirasinda calistirmayn. Uriinii agmayin. Bu
{irlin, talimatlarda belirtildii (izere ek montaj malzemesi gerektirir.
Motorlu araclarda kullaniimasi uygun salterleri, kablolan ve sigorta-
lan kullanin. Liitfen aracin mobil pargalarina veya islevlerine zarar
vermemek icin tiim parcalann dogru sekilde sabitlendiginden emin
olun. Uriin galisirken, arka taraftaki sogutma elemani isinir. Bakim
veya teknik sorunlar ile ilgili sorulanniz icin automotive-service@
osram.com adresinden OSRAM miisteri hizmetlerine ulasabilirsiniz.

Ovaj je proizvod radno svjetlo namijenjeno upotrebi u motornim
vozilima bez izmjenjivin izvora svjetlosti. Druga podrucja primjene

npopykTa. o Bonpocam kacatenbHo 06c)
nnu ans pelleHnsa TeXHUYeCcKnx HpOﬁﬂeM CBSXKUTECH
co cnyx6oi no pa6ote ¢ knneHtamm OSRAM no
appecy an. no4Tbl automotive-service@osram.com.

@ Ocbi eHim aNMacTbIPbINATbIH Xapblk Ke3Aepi KoK
aBToKenikTep/le NanaanaHyra apHanFaH XymseiC
OPHbIHbIH XKapbifbl 60nbin Tabbliagbl. OHbl 6ac>§a
makcarTa nanpanayra 6onmainasl. Kenik xyprisy
KesiHfe naiganaH6aHbi3. OHiMAl awnaxbi3. Hyckay
GoliblHLIA BHIM YLUIH KOCbIMLLA OpHaTy MaTepuasbl
KaxeT. ABTOKenikTepfe naiiganaHyra >xapampbl
aybICTBIPbIN-KOCKbILUTAPAL!, KaGenbaepai XoHe
6aNKUTbIH CaKTaHbIPFLILITAPAL! NaifanaHbIHbI3.
KenikTiH Mo6unbaji 6enwekTepiH Hemece hyHKUmsana-
PbIH 3aKbiMaAMaCc YLLiH 6apnblk 6enLeKTepiH AypbIC
GekiTinreHiHe Ke3 XeTKIi3iHi3. OHIM XYMbIC icTereH
Kesfie, apTKbl XKaKTaFbl CYbITKbILI 3NEMEHT Kbi3abl.

nisu N Nemojte rukovati tijekom voznje. Ne-
mojte otvarati proizvod. Za proizvod su potrebni dodatm materijali za
sastavijanje, kao Sto je navedeno u uputama. Koristite prekldace
kabele i osigurace namijenjene upotrebi u motornim vozilima. P
vjerite jesu li svi dijelovi ispravno ucvrsceni da ne biste otetili po-
kretne dijelove ili funkcije vozila. Element za hladenje sa straznje
strane zagrijava se dok je proizvod u upotrebi. Pitanja o odrZavanju
ili tehnickim problemima postaviti mozete korisnickoj sluzbi tvrtke
(OSRAM na adresu e-poste automotive-service@osram.com.

Produsul este o lampa de lucru folosita in vehiculele cu motor
fara surse de lumina fnlocuibile. Alte utilizari nu sunt permise. Nu
operati dispozitivul in timpul conducerii. Nu deschideti produsul.
Acest produs necesita materiale de montaj supli asacum

Proizvod je radno svetlo za upotrebu u motornim vozilima
koja nemaju izmenljive izvore svetlosti. Druge oblasti primene
nisu dozvoljene. Ne rukujte proizvodom dok vozite. Ne otvarajte
proizvod. Za ovaj proizvod je potreban dodatni materijal za
montazu kao $to je opisano u uputstvima. Koristite prekidace,
kablove i osigurace pogodne za upotrebu u motornim vozilima.
Uverite se da su svi delovi ispravno fiksirani kako ne biste
ostetili pokretne delove ili funkcije vozila. Rashladni element sa
zadnje strane se zagreva kada proizvod radi. Za sva pitanja koja
se ticu odrZavanja ili tehnickih problema, kontaktirajte OSRAM
korisnicku podrsku na automotive-service@osram.com.

Liei B1pi6 € thapoto po6o4oro CBiTna A1t MOTo-
PHWX TPAHCMOPTHWUX 3aco6iB 6e3 3MIHHUX aKepen
cBiTna. BUKOpMCTOBYBATH Or0 3 iHLIOK METOoo 3a-
60poHeHo. He BUKOpUCTOBYIiTE, NepebyBaioyn 3a
kepmom. He Bigkpueaiite Bupi6. [ns Lboro BupoGy
noTpiGeH A0AATKOBUIA MOHTaXXHWIA MaTepian, sk 3a-
3Ha4eHo B IHCTPYKLl. BukopucToByiiTe nepemukadi,
kabeni 1 3aN0GKHINKM, NPU3HAYEHi 1 MOTOPHMUX
TPaHCMOPTHUX 3acobiB. MepekoHaiTecs, Lo BCi fe-
Tani 3akpinneHi HaneXxHUM YMHOM, o6 3anoGirtn
MOLUKOLKEHHIO PYXOMUX AeTaneil abo NopyLUeHHIo
yHKUIN aBTOMOGINSA. OXONomKyBaNbHUA eneMeHT
no3ajy HarpiBacTbCsl, KON BUKOPUCTOBYETLCS Lieit
BUPI6. 3 nuTaHb o0 06CyroByBaHHs abo BUPILLEH-

este indicat in instructiuni. Folositi comutatoare, cabluri si sigurante
adecvate pentru utilizarea in vehiculele cu motor. Asigurati-va ca
fiecare dintre piese este fixata corect pentru a nu afecta piesele
moblle sau funcw\e vehlcululul Elementul de racire din spate se

TexHUKaNbIK KbI3MeT KepCceTy Hemece T
aKaynblKTap >KeHiHae cypakTapbiHbi3 6ap Gonca
OSRAM KOMNaHUACbIHbIH TYTbIHYLUbINAPFa Konpay
KepCeTy KblameTiHe automotive-service@osram.com
MeKeHXailbl GOMbIHLLIA XabapnacklHbI3.

@ Ez a termék egy munkaldmpa, amely cserélhets fényforras
nélkiili gépjarm(ivekkel valo hasznalatra készilt. Mas teriileten vald
felhasznalas nem engedélyezett. Vezetés kozben ne haszndlja. Ne
nyissa fel aterméket. A termékhez 0sszeszereléséhez az (itmutatoban
leirtak szerint tovabbi anyagok szilkségesek. Gepjarmuvekben val
hasznélatra alkalmas kapcsoldkat, kabeleket és biztositékokat
hasznéljon. Gondoskodjon rola, hogy minden alkatrész megfelelcen
rogzitve van, hogy a jarm{i mozgé alkatrészei, illetve funkcidi ne
karosodjanak. A hatoldalon taldlhatd hitdelem a termék miikddése
kozben felheviil. A karbantartassal vagy a miiszaki problémakkal
kapcsolatos kérdésekkel fordulion az OSRAM iigyfélszolgalatahoz
az i i com il-cimen.

@D Ten produkt jest $wiattem roboczym przeznaczonym do uzyt-
ku w pojazdach silnikowych bez wymiennych Zrédet Swiatfa. Inne
zastosowania sg niedozwolone. Nie wiacza¢ podczas jazdy. Nie
otwiera¢ produktu. Do zamontowania tego produktu potrzebne s

al. in timpul Pentru intrebari cu
privire a intretinere sau la probleme tehnice, contactati serviciul
OSRAM de relatii cu clientii la automotive-service@osram.com.

MpoayKTsT NpeAcTaBnsBa paGoTHa CBETNMHA 3a
ynoTpeba B MOTOPHU NPEeBO3HI CPEACTBa 6e3 cMe-
HSIeMI N3TOYHULN Ha cBeTnnHa. [pyrv cchepu Ha
MPUoXeHIe He ca nossoneHn. He paGotete ¢ npo-
AyKTa, fokato wodupare. He oTBapsiite npogykra.
Toan NPOAYKT N3NCKBA AOMBIHUTENHU MOHTAXHU
marepuant, KakTo € onncaHo B UHCTpyKLuuTe. Us-
rnon3sariTe NPeBKIoYBaTENM, KaGen v npegnasuTend,
NOAXOARLLM 38 YNIOTPe6a B MOTOPHI MPEBO3HM CPef-
cTBa. YBepeTe Ce, Ye BCUHKN 4acTu ca 3axsaHaTin
no6pe, 3a Aa He MOBPEAVTE NOABIKHUTE HacTy U
hyHKLMN Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO. OxNakaamsT
€/IeMeHT B 3afjHaTa 4acT ce 3arpsiea, Korarto npogy-
KTbT pa6oTii. AKO MaTe BbMPOCH OTHOCHO MOAPBX-
Kara U TEXHUYECKI NPOG/EMH, Ce CBBPXETE C OT-
[Aena 3a o6cnyxxeaHe Ha knneHTn Ha OSRAM Ha umeiin
appec automotive-service@osram.com.

@ Ko toode on moeldud t6tuli,

materiaty winstruki. Uzy¢ pr
przewoddw i bezpiecznikow przeznaczonych do pojazdéw silniko-
wych. Upewnic sig, ze wszystkie czesci sa poprawnie zamocowa-
ne, aby nie uszkodzi¢ ruchomych czesci ani funkcji pojazdu. Element
chlodzacy z tylu nagrzewa sig, gdy produkt jest wiaczony. W razie
pytan ji lub 6w technicznych na-
lezy skontaktowac sie z dna#em obstugi klienta firmy OSRAM pod
adresem e-mail automotive-service@osram.com.

@B Tento produkt sliZi ako pracovné svetlo na pouzitie v
motorovych vozidlach bez vymenitelnych zdrojov svetla. Iné
oblasti pouZitia nie sti povolené. NepouZivajte pocas riadenia
vozidla. Vijrobok neotvarajte. Tento vyrobok vyZaduje dodatocny
montazny material podfa popisu v ndvode. Pouzite spinace,
kéble a poistky vhodné na pouzitie v motorovych vozidlach.
Dbajte na to, aby boli véetky diely riadne pripevnené, aby tak
neboli obmedzené pohyblivé Casti alebo funkcie vozidla. Chla-
diaci prvok na zadnej strane sa zahrieva, ked je vjrobok v
prevadzke. S otézkami tykajicimi sa idrzby alebo technickych
problémov sa obratte na zékaznicky servis spolognosti 0SRAM

millel pole ikaid. Muud

pole lubatud. Arge kasutage juhtimise ajal. Arge avage toodet.
Toode vajab juhendis kirjeldatud tiiendavaid montaazimaterjale.
Kasutage mootorsidukitele sobivaid liiiteid, kaableid ja kaitsmeid.
Palun veenduge, et kdik osad on nduetekohaselt kinnitatud ning
ei kahjusta sdiduki funktsioone vi liikuvaid osi. Tagumine jahu-
tuselement soojeneb toote kasutuse ajal. Hoolduse vdi tehniliste
probleemide korral votke tihendust OSRAMi Klienditeenindusega
(e-post: automotive-service@osram.com).

@ §is gaminys yra darbo Zibintas, skirtas naudoti motorinése
transporto priemonese be keiCiamujy Sviesos Saltiniy. Kiti panaudo-
jimo btidai yra Zi
gamlnlo atldarytl Siam gaminiui reikalingos paplldomos montavimo
priemoneés, kaip aprasyta instrukcijose. Naudokite motorinéms
transporto pnemunems tinkamus jungiklius, laidus ir saugiklius.
sitikinkite, jog visos dalys yra tinkamai suregulivotos, kad nebity
pazeistos mobl\losh'ansporlo priemonés dalys ar funkcijos. Gaminiui
veikiant gale esantis auSinimo elementas jkaista. Jei turite Klausimy
apie prlezmrq ar technines problemas, kreipkités j OSRAM Kiienty

na e-mailovej adrese com.

Izdelek je delovna Iu¢ za uporabo v motornih vozilih brez
zamenljivih svetiobnih virov. Druga podrocja uporabe niso dovo-
liena. Izdelka ne upravljajte med voznjo. lzdelka ne odpirajte. Za

centrg com.

@D Produkts ir darba lukturis izmanto3anai transportiidzeklos,
kuriem nav nomainami gaismas avoti. Citi izmantosanas veidi nav
pielaujami. Neizmantot brauksanas laika. Neatvért produktu. Pro-

ta izdelek je potreben dodaten material za kot je
opisano v navodilih. Uporabljajte stikala, kable in varovalke, ki so
primerni za uporabo v motornih vozilih. Visi deli morajo biti dobro
pritrjeni, da ne poSkodujete mobilnih delov ali funkcij vozila.
Hiadilni element na zadnji strani se segreje, ko izdelek deluje. Ce
imate vprasanja o vzdrZevanju ali ¢e imate tehnicne tezave, pi-
§ite oddelku za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na e-posti
naslov automotive-service@osram.com.

www.osram.com/am-guarantee

ECE R10 |P6K8

OSRAM Prosperity Co. Ltd
Room 4007-4009 Office Tower
Convention Plaza

1 Harbour Road

Wanchai, Hong Kong
www.osram.com

IPEKOK

duktam papildu montazas materials, atbilstos |
todanas i i. Izmantot transp sle-
dzus, vadus un drosmatalus. Ludzu, pérliecimeties, ka visas deta-
|as tiek uzstaditas pareizi, lai nebojatu transportlidzekla kustigas
detalas vai funkcijas. Produkta darbibas laika dzesésanas elements
aizmugure uzkarst. Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehnis-
kam problemam vérsties pie OSRAM Klientu servisa, izmantojot
e-pasta adresi automotive-service@osram.com.
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HA Te npo6nem 3BepTaiTecs Ao CRyxou nig-
Tpumkn OSRAM Ha agpecy enekTPOHHOI NowwTn
automotive-service@osram.com.
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